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Innenarchitekten planen und schaffen Räume für  
indivi duelle, öffentliche und gewerbliche Bereiche. 

Interior architects create and design spaces for individual, 
public and commercial environments. 

Für ihr interdisziplinäres Wirken müssen sie über 
gestalterische und technische Kompetenzen  
verfügen – und auf den Menschen ausgerichtete 
Entwurfsfähigkeiten entwickeln. Dabei ist wichtig,  
dass neben wirtschaftlichen Aspekten auch die 
gesellschaftlichen und ökologischen Dimen sionen 
berücksichtigt werden. Denn Innenräume tragen 
maßgeblich zur Prägung von Gebäuden und damit 
unserer Umwelt bei.

In der Auseinandersetzung mit der Innen- und  
Raum-Architektur haben viele Innenarchitekten das 
klassi sche Berufsfeld erweitert und neue, spezielle 
Arbeitsgebiete für sich erschlossen. Dazu gehören  
das Ent wickeln von Möbeln, von temporären Räumen, 
Ausstellungen, Gestaltungskonzepten, Messepro -
jekten oder Raumszenarien.

Within their interdisciplinary activities, they have  
to demonstrate competence in the fields of  
design and technology, for a design process with 
people’s needs in mind. In addition to the business 
aspects, teaching in Interior Architecture/Interior 
Design is focused on the social and ecological 
elements of the designers activities. Needless to  
say, building interiors form a major contribution  
to what buildings are and therefore how they fit in  
our environment.

Above and beyond the theory of traditional Interior 
Architecture, students explore special fields of  
activity that deal intensively with designing furniture, 
temporary spaces and exhibitions as well as deve-
loping design concepts, tradeshow projects and 
space scenarios.
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Der »rote Faden« des Studiums im Kompetenzfeld 
Interior Architecture/Interior Design ist die Entwicklung 
von gut nutzbaren und charaktervollen Räumen. Im 
Verlauf des praktisch orientierten Bachelor-Studiums 
werden die gestalterischen Fähigkeiten und die grund - 
legenden Kenntnisse zum selbstständigen Entwerfen, 
Planen und Schaffen von Räumen und innenraum-
bezogenen Gebäuden vermittelt. Die interdisziplinäre 
Studienstruktur des Bachelor fördert vielfältige Schnitt- 
stellen zu den anderen Kompetenzfeldern, insbesondere 
zu Lighting Design, Farb-Design und Produkt-Design. 
Dadurch wird dem erweiterten Berufsbild Rechnung 
getragen. Das Master-Studium (Master of Arts – Ver-
tiefung Interior Architecture/Interior Design) führt die 
interdisziplinäre Ausrichtung der Studienangebote  
mit dem Schwerpunkt auf dem architektonischen Raum 
weiter. Mit speziellen Kursangeboten wie Team und 
Strategie sowie Projekt- und Designmanagement 
werden die Voraussetzungen geschaffen, Projekte in 
Theorie und Umsetzung strategisch zu konzipieren  
und in der Praxis interdisziplinär durchzuführen. 

The long line throughout the area of Interior Architec-
ture/Interior Design is the development of spaces used 
well and with character. During the course of the 
practically oriented Bachelor program, students learn 
all about design and the fundamental skills required 
for independent drafting, planning and creating spaces 
and building interiors. The interdisciplinary structure  
of the bachelor study encourages the students to 
experience many intersections to the other fields of 
competence, in particular to Lighting Design, Colour 
Design and Product Design. The Masters program 
(Master of Arts with the major Interior Architecture/
Interior Design) carries on the interdisciplinary 
orientation of the courses with the focus on the 
architectural space. Special subjects such as team  
and strategy as well as project and design manage-
ment strengthen the professionally qualifying profile. 
Thus, the study program consistently follows the 
approach of training responsible designers who  
are highly competent in their chosen fields, work on 
interdisciplinary levels and exhibit team spirit, 
personal accountability and autonomy. 

Das Studium

Course of Studys



  Das Kompetenzfeld Interior Architecture/Interior 
Design ist Teil einer modernen Ausbildungs-
struktur der Fakultät Gestaltung an der Hoch-
schule für angewandte Wissenschaft und Kunst.

  Die Fakultät Gestaltung umfasst die neun 
Kompetenzfelder Advertising-Design, Corporate 
Identity/Corporate Design, Digitale Medien, 
Farb-Design, Grafik-Design, Interior Architecture/
Interior Design, Lighting Design, Metallgestal-
tung und Produkt-Design. Die rund 650 Studen-
ten werden von 25 Professoren, 3 Lehrkräften  
mit besonderen Aufgaben und 10 künstlerisch-
wissenschaftlichen Mitarbeitern betreut.

  In den Werkstätten und Laboren für Holz, Modell-
bau, EDV, Licht, Kunststoffe, Farbe, Metall, 
Schmuck, Glas, Fotografie und Druck kann die 
Praxis gelernt und vertieft werden. 

  The domain of competence of interior architec-
ture/interior design is part of an advanced 
training structure at the Faculty of Design at the 
University of Applied Sciences and Arts. 

  The Faculty of Design encompasses the following 
nine fields of competence: advertising design, 
colour design, corporate identity/corporate 
design, digital design, graphic design, interior 
architecture/interior design, lighting design, metal 
design and product design. Roughly 650 students 
are coached by 25 professors and 13 assistants. 

  At workshops and laboratories for for wood, 
model making, computing, light, synthetics, 
colours, metal, jewelry, glass, photography and 
printing practical experience can be acquired 
and deepened. 

Schon nach einem erfolgreich abgeschlossenen 
Bachelor-Studium können die angehenden Innen-
architek ten direkt in die breit gefächerte Berufs- 
praxis einsteigen. Oder sie bewerben sich für einen 
entsprechenden Master-Studiengang. Für Absol ven-
t(inn)en des Kompetenzfeldes Interior Architecture/
Interior Design bieten sich unter anderem folgende 
Tätigkeitsbereiche an: Büros für Innenarchitektur und 
Architektur, Messebauunternehmen, Einrichtungs-
häuser, aber auch Büros für Möbel- und Produkt-
design bis zu Spezial firmen des Innenausbaus, der 
Bühnengestaltung und des Eventmanagements.

Soon alter successfully completing a Bachelor 
pro gram, graduates in interior architecture can go 
directly into any number of related professions. 
Alternatively they can apply to take the Masters 
program. Graduates in the competence field of 
Inte rior Architecture/Interior Design will find jobs in 
the following areas: offices for interior architecture 
and architecture, tradeshow construction com -
panies, furniture stores as well as other offices for 
furniture and product design, right on up to special  
compa nies for interior finishing, stage design  
and event management.
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